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Safety Instructions

Safety Instructions
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Sicherheitshinweise zur Montage von Geraten/Zubehdr finden Sie in der Gebrauchsanweisung des Sys-
temtragers. Lesen Sie diese Sicherheitshinweise bevor Sie Montagetatigkeiten ausfihren.

Safety instructions about installing units/accessories are available in the user manual for the system
carrier. Read these safety instructions before starting the installation.

Priere de consulter le mode d’emploi du support systéme pour connaitre les consignes de sécurité re-
latives au montage de dispositifs/d’accessoires. Priere de consulter les présentes consignes de sécurité
avant de procéder a un quelconque montage.

Encontrara indicaciones de seguridad sobre el montaje de aparatos y accesorios en el manual de ins-
trucciones del soporte del sistema. Lea estas indicaciones de seqguridad antes de realizar los trabajos de
montaje.

Per le avvertenze di sicurezza riguardanti il montaggio di apparecchi/accessori, consultare le istruzioni
per I'uso del portante di sistema. Leggere le avvertenze di sicurezza prima di eseguire interventi di mon-
taggio.

Indicagdes de seguranc¢a para a3 montagem de unidades/acessorios podem ser encontradas no manual
de instrucdes do suporte do sistema. Leia estas indicacdes de seguranca antes de realizar atividades de
montagem.

Na odnyiec ao@aAeiag OXETIKA PE TNV TOTTOBETNON CUOKEVWV/TTAPEAKOUEVWY, avaTpEETE OTIC 0ONYiEg
XPHONG Tou popéa cUOTANATOC. AlaBAoTe auTtég TIC 0dnYiec acpaleiag mptv amd tn diefaywyn epya-
olwv TomoBétnonc.

Veiligheidsinstructies voor de montage van apparaten/accessoires vindt u in de gebruiksaanwijzing van
de systeemdrager. Lees deze veiligheidsinstructies voordat u montagewerkzaamheden gaat uitvoeren.

Sikkerhedshenvisninger til montering af apparater/tilbehgr kan findes i brugsanvisningen til system-
holderen. Laes disse sikkerhedshenvisninger, fgr du udfgrer monteringsarbejderne.

Sikkerhetsmerknader om montering av apparater/tilbehgr finner du i bruksanvisningen for systembae-
reren. Les disse sikkerhetsmerknadene fgr du utfgrer arbeid med montering.

Sakerhetsanvisningar om montering av apparater och tillbehor hittar du i bruksanvisningen till system-
bararen. Las de har sakerhetsanvisningarna fore monteringsarbeten.

Laitteiden / lisdvarusteiden asennusta koskevia turvallisuusohjeita on jarjestelmatelineen kayttooh-
jeessa. Lue ndma turvallisuusohjeet ennen ryhtymista asennustoimiin.
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Safety Instructions

Seadmete/tarvikute paigaldamise ohutusjuhised leiate sisteemikanduri kasutusjuhendist. Lugege
enne paigaldustegevuste teostamist neid ohutusjuhiseid.

Drosibas noradijumus par iericu/ piederumu uzstadisanu skatit sistemas pamatnes lietoSanas instruk-
cija. Izlasiet Sos drosibas noradijumus, pirms veicat uzstadisanu.

Prietaisy ir reikmeny montavimo saugos nuorodas rasite sistemy laikiklio naudojimo instrukcijoje. Pries
imdamiesi montavimo darby perskaitykite Sias saugos nuorodas.

Wskazowki bezpieczenstwa dotyczace montazu urzadzen/wyposazenia dodatkowego mozna znalez¢ w
instrukcji obstugi nosnika systemu. Przed przystapieniem do prac montazowych nalezy przeczytac te
wskazowki bezpieczenstwa.

Bezpecnostni pokyny k montazi pfistroji/ pfislusenstvi najdete v navodu k pouziti systémového nosice.
Tyto bezpecnostni pokyny si prectéte jesté pred montazi.

iBezpecnostné pokyny tykajuce sa montaze pristrojov/prislusenstva najdete v navode na pouzitie no-
sica systému. Pred vykonanim montaznych prac si precitajte tieto bezpecnostné pokyny.

A készUlékek, illetve kiegészitdk 0sszeszerelésével kapcsolatos biztonsagi utasitasok a rendszer tarto-
janak hasznalati Gtmutatdjaban talalhatoak. A szerelés elkezdése el6tt olvassa el a biztonsagi utasita-
sokat.

YKa3aHuA no TexHuKe 6e3onacHoCTn npwn yCtaHOBKe I'IpI/I60pOB/I'IpI/IHa,D,J'Ie)KHOCTeIz npmneeneHbl B NH-
CTPYKUUKM MO 3KCJyaTaynn CUCTemMbl-HOCUTENA. O3HaKoMbTeCb C YKa3aHNAMM NO TEXHUKEe 6e3onac-
HOCTU nepen yCTaHOBKOIh.

Varnostna navodila za montazo enot/opreme najdete v navodilih za uporabo nosilca za sistem. Pred za-
cetkom montaze preberite ta varnostna navodila.

Sigurnosne napomene o montazi proizvoda/pribora pronaci Cete u korisnickim uputama nosaca susta-
va. Procitajte ove sigurnosne napomene prije nego Sto zapocnete montazu.

Indicatiile de siguranta pentru montajul aparatelor/accesoriilor sunt disponibile in cadrul instructiunilor
de utilizare pentru sistemul de suport. Cititi aceste indicatii de siguranta inainte de a efectua montajul.

MHCTpYKLI,I/II/I 3a 6€30NacHOCT OTHOCHO MOHTa>Ka Ha al'lapaTI/I/I'lpI/IHa,D,J'Ie)KHOCTVI e HamepuTte B UH-
CTPYKUMNATA 3a yn0Tpe6a Ha HOCa4a Ha cuctemarta. I'IpoqueTe TE€3N NHCTPYKUUN 3a 6e3onacHocT npe-
OV 0a N3BbPLUNTE MOHTaXHU AENHOCTI.

Cihazlarnin/aksesuarlarin montajina iliskin glvenlik bilgilerini sistem tasiyicisinin kullanim kilavuzunda
bulabilirsiniz. Montaj islerini yapmadan 6nce bu glvenlik bilgilerini okuyun.

XA B FE BTN A TGRS / B 2SRRI 2 2 . SE T ER R w18 e e A 2 4
A o
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Safety Instructions
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Uputstva o bezbednosti za montazu sredstava/pribora pronaci Cete u uputstvu za upotrebu nosaca
sistema. ProcCitajte ova uputstva o bezbednosti pre nego Sto pocnete montazu.

Ban c6 thé tim thay hudng dan an toan cai dat thiét bi / phu kién trong huéng dan van hanh cia nha
cung cap. Doc ki hudng dan an toan trudc khi tién hanh lap dat.

Petunjuk keselamatan terkait perakitan perangkat/aksesori dapat ditemukan di dalam petunjuk
penggunaan modul sistem. Baca petunjuk keselamatan ini sebelum melakukan perakitan.
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Safety Instructions
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Installing the cable holders

Installing the cable holders

Normal use

Permitted installation points Maximum loading:
For compact, 4 items
for compact plus, 3 items

% Omitted for compact plus
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Installing the cable holders

Scope of delivery

IMPORTANT! Only use original Erbe accessories.

Erbe REF 20180-460

Tools required

Q© Torque screwdriver (1 Nm) hex socket 2.5

/ Cutter
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Installing the cable holders
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Back to Overview
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Installing the cable holders
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Installing footswitch support for large one-pedal footswitch

Installing footswitch support for large one-
pedal footswitch

Normal use

This footswitch support is compatible with the following Erbe one-pedal footswitches::

« VIO S, VIO D and VIO 3 one-pedal footswitch
» |ES 3 one-pedal footswitch

Permitted installation points Maximum loading: 2 items




Installing footswitch support for large one-pedal footswitch

Scope of delivery

IMPORTANT! Only use original Erbe accessories.

Erbe REF 20180-463

0 0 0 0 mexs

\v

Tools required

QO Torque screwdriver (1 Nm) hex socket 2.5

/ Cutter
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Installing footswitch support for large one-pedal footswitch
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Back to Overview
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Installing footswitch support for large one-pedal footswitch
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Installing footswitch support for small ane-pedal footswitch

Installing footswitch support for small one-
pedal footswitch

Normal use

This footswitch support is compatible with the following Erbe one-pedal footswitches::

» VIO C one-pedal footswitch
» EIP 2 one-pedal footswitch

Permitted installation points Maximum loading: 1 item
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Installing footswitch support for small one-pedal footswitch

Scope of delivery

IMPORTANT! Only use original Erbe accessories.

Erbe REF 20180-464

T %7 Muxs

Tools required

@ Torque screwdriver (1 Nm) hex socket 2.5

/ Cutter
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Installing footswitch support for small ane-pedal footswitch
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Installing footswitch support for small ane-pedal footswitch
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Installing IES 3

Installing IES 3

Permitted positioning




Installing IES 3

Erbe fastening set

IMPORTANT! Only use original Erbe accessories.

Erbe REF 20180-152
| | | | | | | |

é é é % M8 x 16
88 : j Keep for later use
—

ﬂ Keep for later use

Tools required

QO Torque screwdriver (1,5 Nm) hex socket 6

@ Torque screwdriver (1,5 Nm) hex socket 2,5

/ Cutter

Preparation

IMPORTANT! Before installing the units on the system carrier, remove all cables, tubing, and instruments.
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Installing IES 3

Do not tighten screws fully!

3 o (4

Keep screws and cover M4 x 10
for later use. |

Back to Overview} 2

30180-102_V24892  2023-04 23 /60



Installing IES 3
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Installing EIP 2

Installing EIP 2

Permitted positioning




Installing EIP 2

Erbe fastening set

IMPORTANT! Only use original Erbe accessories.

Erbe REF 20180-153

L
> ) Keep for later use
L —

—

ﬂ Keep for later use

Tools required

@ Torque screwdriver (1,5 Nm) hex socket 6

@ Torque screwdriver (1,5 Nm) hex socket 2,5

/ Cutter

Preparation

IMPORTANT! Before installing the units on the system carrier, remove all cables, tubing, and instruments.
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Installing EIP 2

Keep screws and cover M4 x 10
for later use. |
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Installing EIP 2
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Installing VIO C series

Permitted positioning




Installing VIO C series

Erbe fastening set

IMPORTANT! Only use original Erbe accessories.

Erbe REF 20180-151

-

(I

0 Muxs

O O
—

ﬂ Keep for later use

Tools required

@ Torque screwdriver (1 Nm) hex socket 2.5

€© Torque screwdriver (0.5 Nm) Torx 10

/ Cutter

Preparation

IMPORTANT! Before installing the units on the system carrier, remove all cables, tubing, and instruments.
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Installing VIO C series

M3 x 10

M3 x 10

Keep screws for the next

installation step.

3

1.0 Nm
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Back to Overview}
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Installing VIO C series

30180-102_V24892  2023-04 32 /60



Installing VIO S, VIO D or VIO 3 series

Permitted positioning




Installing VIO S, VIO D or VIO 3 series

Erbe fastening set

IMPORTANT! Only use original Erbe accessories.

IMPORTANT! Order the protective caps for the via of the units (see Step 1) separately as needed; they are not
part of this fastening set 20180-150. Protective cap for VIO 3 via Erbe REF 40160-112 (1 item needed), pro-
tective cap for VIO S or VIO D via Erbe REF 40140-099 (2 items needed).

Erbe REF 20180-150
gigid
o Muxs k=i

> ) T j Keep for later use
L —

—

ﬂ Keep for later use

Tools required

Q© Torque screwdriver (1 Nm) hex socket 2.5

Preparation

IMPORTANT! Before installing the units on the system carrier, remove all cables, tubing, and instruments.
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Installing VIO S, VIO D or VIO 3 series

‘] VIOSandVIOD VIO 3
D
[}

Use marked internal drill holes
for Step 4!

5 6 O

13 1.0 Nm
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/
7 Attachment points on the system carrier

~

Installing VIO 'S, VIO D or VIO 3 series

Attachment points on the unit

~
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Back to Overview
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Only compact plus: Installing APC 2 and VIO S
or VIO D series

Permitted positioning
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Only compact plus: Installing APC 2 and VIO S or VIO D series

Tools required

@ Hex socket 2.5

Preparation

IMPORTANT! Before installing the units on the system carrier, remove all cables, tubing, and instruments.

Erbe fastening sets

IMPORTANT! Only use original Erbe accessories.

Fastening set for APC on system carrier
Erbe REF 20180-150

el
T e T

> ) T j Keep for later use
L —

—

ﬂ Keep for later use
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Only compact plus: Installing APC 2 and VIO S or VIO D series

Fastening set for VIO on APC
Erbe REF 20180-134

T:DE 88 E:T Keep for later use
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Only compact plus: Installing APC 2 and VIO S or VIO D series

Use marked internal drill holes
for Step 3!
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Attachment points on the unit

Only compact plus: Installing APC 2 and VIO S or VIO D series
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Continue to next page
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Only compact plus: Installing APC 2 and VIO S or VIO D series
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@ Back to Overview
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Only compact plus: Installing APC 3 and VIO 3 series

Only compact plus: Installing APC 3 anad VIO 3
series

Permitted positioning

VIO 3

APC 3
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Only compact plus: Installing APC 3 and VIO 3 series

Tools required

@ Hex socket 2.5

Preparation

IMPORTANT! Before installing the units on the system carrier, remove all cables, tubing, and instruments.

Erbe fastening sets

IMPORTANT! Only use original Erbe accessories.

Fastening set for APC on system carrier
Erbe REF 20180-150

el
T e T

> ) T j Keep for later use
L —

—

ﬂ Keep for later use
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Only compact plus: Installing APC 3 and VIO 3 series

Fastening set for VIO on APC: Erbe REF 30135-030
Bracket: Erbe REF 40160-065

< < Keep for later use

} ) T j Keep for later use
. —
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Only compact plus: Installing APC 3 and VIO 3 series
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Only compact plus: Installing APC 3 and VIO 3 series

f7 ) % )

Continue to next page
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Only compact plus: Installing APC 3 and VIO 3 series

NV
@ Back to Overview
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Only compact plus: Stowing argon gas bottle

Only compact plus: Stowing argon gas bottle

Permitted positioning

49 /60



Only compact plus: Stowing argon gas bottle

Tools required

No tool needed.

Preparation

IMPORTANT! Remove the power cord from the system carrier.
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Only compact plus: Stowing argon gas bottle
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Only compact plus: Stowing argon gas bottle
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compact: Making connections

compact: Making connections

Potential equalization and mains connection

IMPORTANT! Only use original Erbe cables.

7777777777777777777777777777777777777777777777777

Vo unit
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@ {@ Back to Overview}
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compact: Making connections

ECB connection (optional, for communication between the units)

IMPORTANT! Only use original Erbe cables.
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Back to Overview
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compact plus: Making connections

compact plus: Making connections

Potential equalization and mains connection

IMPORTANT! Only use original Erbe cables.

7777777777777777777777777777777777777777777777777

VIO unit

() axdl
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@ L@ Back to Overview}
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compact plus: Making connections

ECB connection (optional, for communication between the units)

IMPORTANT! Only use original Erbe cables.

S

APC module

() — 11 )

Back to Overview
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compact plus: Making connections

APC connection

Please read the User Manual for the APC 2 or the User Manual for the APC 3.

Nz

Back to Overview
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compact plus: Making connections
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“ Manufacturer

Erbe Elektromedizin GmbH
Waldhaornlestr. 17

72072 Tubingen, Germany
erbe-med.com

Service Hotline

Tel +49 7071 755 437

Fax +49 7071 755 189
techservice(@erbe-med.com

© ERBE Elektromedizin GmbH





